
INSTRUCTION MANUAL OF GAS GRILLS

TBG3-T

WARNING: FOR OUTDOOR USE ONLY

PLEASE KEEP THE MANUAL FOR FUTURE REFERENCE!

Read the instructions before using this appliance

WARNUNG: Ausschließlich im Freien verwenden

Bitte bewahren Sie die Anleitung zum späteren Nachschlagen auf!

Lesen Sie die Anweisungen, bevor Sie dieses Gerät in Betrieb nehmen.

Bestell- und Kundenservice: 0231-1772630 / info@gastro-hero.de / www.gastro-hero.de
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General instructions
 Only use the regulator & hose recommended by manufacturer or his agent.
 This appliance is suitable for propane or butane gas.
 Check that there are no kinks in the gas hose.
 It is to be recommended to replace the gas hose after 3 or 4 years by one delivered by the

manufacturer. The gas hose becomes porous after a time.
 The length of gas hose is no more than 1.5m. It is necessary to change the flexible tube

when the national conditions require it.
 Keep the grill away from (easily) flammable material.
 Do not move the grill during use.
 Parts sealed by the manufacturer or his agent must not be altered by the user.
 It is necessary to use protective gloves when handling particularly hot components.
 Any modification of the appliance may be dangerous.
 Consult the local regulations, these may differ.

Part List
1) Enamel Pan
2) Thermocouple
3) Piezo-Igniter
4) Grill Stands
5) Grill Frame
6) 3pcs U-Shape Burner for K1103

2pcs U-shape Burner for K1102
7) Control Knob

3-assorted sets (Optional)
8) Flame Temper
9) Grid
10) Drip Pan

EN
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Connecting the gas bottle

1 = main tap
2 = pressure regulator
3 = gas hose
4 = gas bottle

Attach the pressure regulator to the gas bottle using the large brass nut. Always ensure that the
rubber-sealing washer is present in the nut. Tighten the nut well. Note that the nut has a left-hand
thread. Do leak test for all connections.
Keep the gas cylinder at least 50cm away from grill when using.
Always storage gas bottles upright, even when empty.
Warning: Keep the gas cylinder away from the fire.

Leak Testing
Never use a naked flame to check for leaks!
 The gas cylinder valve should be in the OFF position at this point of the leak test. Once the

soapy solution is applied to all gas connections, the valve of the gas cylinder needs to be
turned to the ON position.

 Soap bubbles will begin to form in the soapy solution if a leak is present.
 In case of a leak, turn off the gas supply. Tighten any leaking fittings, then turn the gas supply

on and recheck.

Operating
 Turn the control button 90° anti-clockwise from the 0 position.
 Press in and hold the button to ignite the left burner by pressing the red piezo-igniter.
 Continue to hold the button pressed for about 10 seconds after ignition until the flame-holder

cuts in and the burner remains in operation.
 If the flame goes out, repeat above steps after 2 minutes. If the left burner is in operation, the

remaining burners can be ignited by simply pressing the respective following control buttons.

Note: If operating one burner, it is only possible to ignite the adjacent burner. The burners can be
adjusted fully as required by turning the control from the small to the large flame symbol.
Accessible parts may be very hot, keep young children away.

 Turn the knob completely to the right.
 Close the valve of the gas cylinder or the regulator after use.
 Close the gas bottle and allow this appliance to cool before moving the appliance.
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Maintenance
To enjoy years of outstanding performance from your grill, make sure you perform the following
maintenance activities on a regular basis:
 Keep exterior surfaces clean
 Use warm soapy water for cleaning. Never use flammable or corrosive cleaning agents.
 While washing your unit, be sure to keep area around the burner and pilot assembly dry at all

times. If the gas control is exposed to water in any way, DO NOT try to use it. It must be
replaced.

 Airflow must be unobstructed. Keep controls, burner and circulation air passageways clean.
 Carbon deposits may create a fire hazard. If any carbon deposits develop, clean and engine

with warm soapy water.

Troubleshooting

Fault Possible cause Fault Possible cause

Burner will
not ignite:

Burner dose
not burn fully:

Defective igniter Gas cylinder is (almost)
empty

Defective thermocouple Kink in gas hose
Dirty sparking plug The main gas tap in the gas

cylinder is not fully openDefective pressure regulator
Empty gas cylinder
Kink in gas hose Main jet clogged
Clogged jet Defective gas tap
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Technical

Disposal
At the end of its life span, dispose of the appliance in accordance with the then applicable rules and
regulations.

∑Qn(Hs)= 10k

Gas Grill
Model No.: TBG3-T

W G30/G31 728g/h
Gas type: Propane, Butane or Mixtures
CE registration no.: 0063CL7046

Country Code Category P(mbar) Gas

BE-CH-ES-GR-IT-PT

FR-GB-IE-P

Injector

T
I3+ 28-30/37 G30/G31

BG-CY-CZ-DK-EE-FI-GR-

HR-HU-IT-LV-LT-MT-NL-NO

-SE-SI-SK- RO-T

0.94mm

R

I3B/P 28-30 G30/G31

PL I3B/P 37 G30/G31

AT-DE-CH-N
0.88mm

L I3P 50 G31

AT-DE-CH-HU I3B/P 50 G30/G31

Warnings:
Use Outdoor Only!
Keep young children away.
Read the instructions before using this appliance.
Warning: accessible parts may be very hot

0.80mm

.
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Allgemeine Hinweise
Verwenden Sie nur die Regler & Schlauch, die vom Hersteller oder seinem
Bevollmächtigten empfohlen sind.
Dieses Gerät ist für Propan- oder Butangas geeignet.
Überprüfen Sie, dass es keine Knicke im Schlauch gibt.
Es wird empfohlen, den Gasschlauch nach 3 oder 4 Jahren zu ersetzen. Der
Gasschlauch wird nach einiger Zeit porös.
Die Länge der Gasschlauch ist nicht mehr als 1,5 Meter. Wenn die nationalen
Bedingungen es erfordern, bitte den Schlauch dementsprechend austauschen.
Halten Sie mit dem Grill Abstand von brennbarem Material.
Bewegen Sie den Grill während des Gebrauchs nicht.
Verändern Sie keine Teile, die vom Hersteller oder seinem Beauftragten
versiegelt worden sind.
Benutzen Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie die heißen Teile berühren.
Jede Änderung des Gerätes kann gefährlich sein.

Stückliste
1) Rahmen
2) Grill Füße
3) Flammenblech
4) Grill
5) Piezo-Zünder
6) Knopf
7) U-Form-Brenner
8) Auffangwanne

3

1

4

7

5

2

8

6

DE



Gebrauchs– und Wartungsanweisung
Aufl. 11/2013 - DE

6

Anschließen der Gasflasche

1 = Haupthahn
2 = Druckregler
3 = Gasschlauch
4 = Gasflasche

Befestigen Sie den Druckregler mit der großen Messing-Mutter an der
Gasflasche. Achten Sie immer darauf, dass die Gummi-Dichtscheibe in der
Mutter ist. Ziehen Sie die Mutter gut an. Beachten Sie, dass die Mutter ein
Linksgewinde hat. Sie ist die Dichtheit für alle Verbindungen.
Halten Sie mindestens 50 cm Abstand vom Grill zur Gasflasche.
Halten Sie die Gasflaschen immer aufrecht, selbst wenn sie leer sind.
Warnung: Halten Sie die Gasflasche vom Feuer weg.

Dichtheitsprüfung
Niemals mit einer offenen Flamme auf Undichte überprüfen!


Das Gasflaschen-Ventil sollte in der Position OFF sein. Sobald die

Seifenlauge auf alle Gasanschlüsse angewendet wird, muss das Ventil der
Gasflasche in die Position ON gedreht werden.


Es beginnen sich Seifenblasen zu bilden, wenn ein Leck vorhanden ist.


Im Falle eines Lecks, kappen Sie die Gasversorgung.

Operating
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
Schalten Sie den Bedienknopf 90 ° gegen den Uhrzeigersinn aus der

0-Stellung.


Drücken und halten Sie die Taste, um den linken Brenner durch Drücken des

roten Piezo-Zünder zu zünden.


Halten Sie die Taste für etwa 10 Sekunden nach der Zündung gedrückt, bis

die Flamme entzündet.


Wenn die Flamme erlischt, wiederholen Sie die obigen Schritte, nach 2

Minuten. Wenn der linke Brenner in Betrieb ist, können die verbleibenden
Brenner einfach durch Drücken der jeweiligen folgenden Schaltflächen
gezündet werden.

Hinweis: Bei Betrieb mit einem Brenner, ist es nur möglich, die angrenzenden
Brenner zünden. Die Brenner können durch Drehen des
kleinen-bis-zur-großen- Flamme-Symbol variiert werden.
Zugängliche Teile können sehr heiß werden. Vorsicht für kleine Kinder.


Drehen Sie den Regler ganz nach rechts.


Schließen Sie das Ventil der Gasflasche oder den Regler nach dem

Gebrauch.


Schließen Sie die Gasflasche und lassen Sie das Gerät an, bevor Sie das

Gerät abkühlen lassen.
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Wartung
Um die hervorragende Leistung Ihres Grills zu gewährleisten, führen Sie die
folgenden Wartungsarbeiten regelmäßig durch:


Außenflächen reinigen


Verwenden Sie warmes Seifenwasser zur Reinigung. Verwenden Sie

niemals brennbare oder ätzende Reinigungsmittel.


Achten Sie beim Waschen Ihres Gerätes darauf, dass der Brenner-und

Pilot-Montage jederzeit trocken ist. Wenn die Gas-Steuerung nass wurde,
benutzen sie sie bitte nicht mehr. Dann muss sie ersetzt werden.


Die Luftwege müssen frei sein. Halten Sie Brenner und Umluft Gänge sauber.


Carbon-Einlagen können zu einem Brand führen. Reinigen Sie den Motor mit

warmem Seifenwasser.
Fehlerbehebung

Fehler Mögliche Ursache Fehler Mögliche Ursache

defekte Zünde

Brenner 

zündet
nicht

r Gasflasche ist (fast) lee

Burner Dosis 

nicht

vollständig

verbrannt

r

defekte Thermoelement Knick in Gasschlauch

verschmutzte Zündkerze Der Haupthahn der

Gasflasche ist nicht

vollständig geöffnetdefekter Druckregler

leere Gasflaschen

Knick im Gasschlauch Düse verstopft

verstopfter Hahn Defekter Gashahn
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G30/G3

Gas Grill
Model No.: TBG3-T
∑Qn(Hs)= 10kW 1 728g/h
Gas type: Propane, Butane or Mixtures
CE registration no.: 0063CL7046

Country Code Category P(mbar) Gas Injector
mm

Warnungen:

Nur im Freien

verwenden!

Lesen Sie die

Anweisungen, bevor

Sie dieses Gerät

benutzen.

Warnung:

Teile können sehr

heiß werden. Vorsicht

bei Kindern.

BE-CH-ES-GR-IT-PT

FR-GB-IE-PT
I3+ 28-30/37 G30/G31

0.94BG-CY-CZ-DK-EE-FI

-GR-HR-HU-IT-LV-LT

-MT-NL-NO-SE-SI-S

K- RO-TR

I3B/P 28-30 G30/G31

PL I3B/P 37 G30/G31
0.88

AT-DE-CH-NL I3P 50 G31

AT-DE-CH-HU I3B/P 50 G30/G31 0.80
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